
Jer
Chapter 8

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

בָּעֵת1֣
–အချနိ၌်
H6256

יא הַהִ֣
–ထုိ
H1931

נְאֻם־
–မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָ֡ה
ထာဝရဘုရား
H3068

]ויציאו[
—
H3318

יאוּ( )יוֹצִ֣
ထုတ်ယူကြလိမ့်မည်
H3318

אֶת־
–ကုိ
H0853

עַצְמ֣וֹת
အရုိးများ
H6106

י־ מַלְכֵֽ
–ရှင်များ–
H4428

יְהוּדָ֣ה
ယုဒ–၏
H3063

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

עַצְמוֹת־
–အရုိးများ–
H6106

֩ שָׂרָיו
သူ၏မူှးမတ်များ
H8269

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

עַצְמ֨וֹת
အရုိးများ
H6106

ים הַכֹּהֲנִ֜
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ–၏
H3548

׀וְאֵת֣ 
–နငှ့်–ကုိ
H0853

עַצְמ֣וֹת
အရုိးများ
H6106

ים הַנְּבִיאִ֗
–ထုိပရောဖက်များ–၏
H5030

וְאֵ֛ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

עַצְמ֥וֹת
အရုိးများ
H6106

י־ יוֹשְׁבֵֽ
–နေထုိင်သူများ–
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်–၏
H3389

ם׃ מִקִּבְרֵיהֶֽ
–သူတုိ့၏သင်္ချ ိုင်းများမှ
H6913

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ထုိကာလအခါ ယုဒ ရှင်ဘုရင် တုိ့၏ အရုိး၊ မူှးမတ်တုိ့၏အရုိး၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့၏အရုိး၊ 

ပရောဖက်တုိ့၏အရုိး၊ ယေရုရှလင်မြို့သားတ့ုိ၏ အရုိးများကုိ သင္်ချ ိုင်း တွင်းများ အထဲကထုတ်ပစ်၍၊

וּשְׁטָחוּם2֩
–နငှ့်သူတုိ့ဖြန ့က်ြ၏
H7849

מֶשׁ לַשֶּׁ֨
–နေသ့ုိ
H8121

חַ וְלַיָּרֵ֜
–နငှ့်–လသ့ုိ
H3394

ל  ׀וּלְכֹ֣
–နငှ့်–အားလုံး
H3605

צְבָא֣
စီတနး်

יִם הַשָּׁמַ֗
–ထုိကောင်းကင်–၏
H8064

ר אֲשֶׁ֨
ကြောင့်–

אֲהֵב֜וּם
သူတုိ့ချစ်ကြ၏
H0157

ר וַאֲשֶׁ֤
–နငှ့်ကြောင့်–

עֲבָדוּם֙
သူတုိ့အမုှမုှတ်၏
H5647

אֲשֶׁר֙ וַֽ
–နငှ့်ကြောင့်–

הָלְכ֣וּ
သူတုိ့လိက်ု၏
H1980

ם חֲרֵיהֶ֔ אַֽ
–သူတုိ့–နောက်သ့ုိ

ר וַאֲשֶׁ֣
–နငှ့်ကြောင့်–

דְּרָשׁ֔וּם
သူတုိ့ရှာဖွေ၏
H1875

ר וַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်ကြောင့်–

שְׁתַּחֲו֖וּ הִֽ
သူတုိ့ကုိးကွယ်၏
H7812

לָהֶם֑
–သူတုိ့သ့ုိ

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ סְפוּ יֵאָֽ
စုဆောင်းကြ
H0622

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
မြှုပ်န ှကံြ
H6912

מֶן לְדֹ֛
–မြေချ ိုသ့ုိ
H1828

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי֥
မျက်နာှ
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
–ထုိမြေ–၏
H0127

הְיֽוּ׃ יִֽ
ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

ထုိသူတုိ့သည် ကြည်ညုိရာ၊ အမုှဆောင်ရာ၊ လိက်ုသွားရာ၊ ရှာဖွေရာ၊ ကုိးကွယ်ရာဖြစ်သော နေ၊ လ၊ ကောင်းကင်တနဆ်ာရှေ့မှာ 

လှနထ်ားကြလိမ့်မည်။ ထုိအရုိးတုိ့ကုိ မစုမပံု၊ မသင်္ဂြိုဟ်ရ။ မြေပေါမှ်ာ မစင်က့ဲသ့ုိ ဖြစ်ရကြလိမ့်မည်။

וְנִבְחַ֥ר3
–နငှ့်ရွေးယူခံရ
H0977

מָוֶ֙ת֙
သေခြင်း
H4194

ים חַיִּ֔ מֵֽ
–အသက်ရှင်မှ

ל לְכֹ֗
–အားလုံးသ့ုိ
H3605

הַשְּׁאֵרִית֙
–ထုိကြွင်းကျန်
H7611

ים הַנִּשְׁאָרִ֔
–ထုိကျနရ်စ်သောသူများ
H7604

מִן־
–မှ–

הַמִּשְׁפָּחָ֥ה
–ထုိအမျ ိုးအနယ်ွ
H4940

רָעָ֖ה הָֽ
–ထုိဆုိးသော

הַזֹּ֑את
ဤ
H2063

בְּכָל־
–အားလုံး–
H3605

הַמְּקֹמ֤וֹת
–ထုိနေရာများ
H4725

הַנִּשְׁאָרִים֙
–ထုိကျနရ်စ်သော
H7604

ר אֲשֶׁ֣
ကြောင့်–

ים הִדַּחְתִּ֣
ငါနင်ှထုတ်၏
H5080

ם שָׁ֔
–ထုိနေရာ၌
H8033

נְאֻ֖ם
မိန ့တ်ော်မူ
H5002

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאֽוֹת׃
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်

ס
—

ငါနင်ှလိက်ုရာအရပ်ရပ်၌ ကျနက်ြွင်း၍၊ ဆုိးယုတ်သော ဤအမျ ိုးသားတ့ုိသည် အသက်ကုိ အလိမုရိှ။ သေခြင်းကုိ အလိရိှု၍ 

ရွေးချယ်ရကြလိမ့်မည်ဟ၊ု ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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וְאָמַרְת4ָּ֣
–နငှ့်သင်ပြောမည်
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
–သူတုိ့သ့ုိ
H0413

כֹּ֚ה
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הֲיִפְּל֖וּ
လဲကျကြလိမ့်မည်နငှ့်
H5307

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יָק֑וּמוּ
ထလိမ့်မည်

אִם־
အကယ်၍–

יָשׁ֖וּב
ပြနလ်ာမည်
H7725

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יָשֽׁוּב׃
ပြနလ်ာဘူး
H7725

တဖန ်သင်သည် သူတုိ့အား ထာဝရဘုရား၏ အမိန ့တ်ော်ကုိ ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊ လဲသောသူသည် နောက်တဖန ်မထရသလော။ 

လွဲသွားသောသူသည် နောက်တဖန ်ပြန၍် မလာရသလော။

מַדּ֨וּע5ַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

ה שׁוֹבְבָ֜
ဖောက်ပြန၏်
H7725

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֛ה
ဤ
H2088

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်
H3389

מְשֻׁבָה֣
–ဖောက်ပြနခ်ြင်း
H4878

חַת נִצַּ֑
ထာဝရရှတ်သော
H5329

֙ הֶחֱזִי֙קוּ
စဲွကုိင်ကြ
H2388

ית בַּתַּרְמִ֔
–လှည့်စားခြင်း၌

מֵאֲנ֖וּ
ငင်း
H3985

לָשֽׁוּב׃
–ပြနလ်ာခြင်းသ့ုိ
H7725

ဤလမူျ ိုးတည်းဟသူော ယေရုရှလင်မြို့သားတ့ုိသည် ထာဝရဖောက်ပြနခ်ြင်းအားဖြင့် အဘယ်ကြောင့် ဖောက်ပြနက်ြသနည်း။ 

မုသာကုိ စဲွလမ်းကြ၏။ ငါတုိ့သည် ပြန၍်မလာဟ ုခုိင်မာစွာ ဆုိကြ၏။

בְתִּי6 הִקְשַׁ֤
ငါနားထောင်၏
H7181

אֶשְׁמָע֙ וָֽ
–နငှ့်ငါကြား
H8085

לוֹא־
မ–
H3808

כֵן֣
မှန်

רוּ יְדַבֵּ֔
သူတုိ့ပြော
H1696

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

ישׁ אִ֗
လူ
H0376

נִחָם֙
နောင်တာ
H5162

עַל־
–အပေါ ်

עָת֔וֹ רָ֣
သူ၏ဆုိးသွမ်းခြင်း

ר לֵאמֹ֖
–ဆုိလျက်
H0559

מֶה֣
အဘယ်
H4100

יתִי עָשִׂ֑
ငါပြုမိ

ה כֻּלֹּ֗
သူတုိ့အားလုံး
H3605

שָׁב֚
ပြနလ်ာသော
H7725

]במרצותם[
—
H4794

ם( )בִּמְר֣וּצָתָ֔
သူတုိ့၏ပြေးလွှာခြင်း၌
H4794

כְּס֥וּס
–မြင်းက့ဲသ့ုိ

שׁוֹטֵ֖ף
လွှမ်းတင်သော
H7857

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
–စစ်တုိက်ခြင်း၌
H4421

ငါ စေ့စေ့နားထောင်သောအခါ၊ သူတုိ့သည် ဖြောင့်မတ်စွာ မပြောကြ။ ငါသည် အဘယ်သ့ုိ ပြုမိ သနည်းဟ ုကုိယ်အပြစ်ကုိ မြင်၍ 

အဘယ်သူမျှ နောင်တမရ။ စစ်တုိက်ခြင်းငှာ မြင်းပြေးသက့ဲသ့ုိ၊ ထုိသူအပေါင်းတုိ့သည် လမ်းလွှဲ၍ တဟနုတ်ည်းပြေးတတ်ကြ၏။

גַּם־7
–လည်း–
H1571

חֲסִידָ֣ה
ငနး်ငှက်
H2624

יִם בַשָּׁמַ֗
–ကောင်းကင်၌
H8064

יָֽדְעָה֙
သိ၏
H3045

יהָ מֽוֹעֲדֶ֔
သူမ၏ရာသီများ
H4150

ר וְתֹ֤
–နငှ့်ချ ိုး
H8449

]וסוס[
—

)וְסִיס֙(
–နငှ့်လင်းညုိ
H5483

וְעָג֔וּר
–နငှ့်နညူံး
H5693

שָׁמְר֖וּ
စောင့်ကြည့်၏
H8104

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֵת֣
အချနိ်
H6256

בֹּאָנָ֑ה
သူမ၏လာခြင်း
H0935

י וְעַמִּ֕
–နငှ့်ငါ၏လမူျ ိုး

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יָֽדְע֔וּ
သိကြ
H3045

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

ט מִשְׁפַּ֥
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

မုိဃ်းကောင်းကင်၌ ကျင်လည်သော တောငနး်သော်လည်း၊ မိမိအချနိကုိ် သိတတ်၏။ ဥချ ိုး၊ တီတီတွတ်၊ ဇရက်သော်လည်း၊ 

မိမိပြနလ်ာချနိကုိ် မှတ်တတ်၏။ ငါ၏လမူူကား၊ ထာဝရဘုရားစီရင်တော်မူခြင်း ကုိ နားမလည်တတ်။
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אֵיכָה8֤
အဘယ်သ့ုိ

֙ אמְרוּ ֹֽ ת
သင်တုိ့ဆုိမည်နည်း
H0559

ים חֲכָמִ֣
ပညာရိှများ
H2450

חְנוּ אֲנַ֔
ငါတုိ့
H0587

ת וְתוֹרַ֥
–နငှ့်တရားတော်
H8451

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

נוּ אִתָּ֑
–ငါတုိ့နငှ့်အတူ၏
H0854

֙ אָכֵן
အမှနပ်င်
H0403

הִנֵּ֣ה
ကြည့်ရုှ
H2009

קֶר לַשֶּׁ֣
–လိမ်လည်ခြင်းသ့ုိ
H8267

ה עָשָׂ֔
ပြု၏

עֵ֖ט
ကလာမ်
H5842

קֶר שֶׁ֥
လိမ်လည်သော
H8267

ים׃ סֹפְרִֽ
ကျမ်းသားများ–၏

ငါတုိ့သည် ပညာရိှဖြစ်၏။ ထာဝရဘုရား၏ တရားသည် ငါတုိ့၌ရိှ၏ဟ ုသင်တုိ့သည် အဘယ်သ့ုိ ဆုိရလိမ့်မည်နည်း။ 

အကယ်စင်စစ် စာရေးတုိ့၏ မုသာမှင်တံသည် မုသာတရားကုိ လပ်ုလေပြီ။

ישׁו9ּ הֹבִ֣
ရှက်ကြလော့
H0954

ים חֲכָמִ֔
ပညာရိှများ
H2450

תּוּ חַ֖
ကြောက်ရ့ံွ၏
H2865

וַיִּלָּכֵד֑וּ
–နငှ့်ဖမ်းဆီးခံရ၏
H3920

הִנֵּ֤ה
ကြည့်ရုှ
H2009

בִדְבַר־
–န ှတ်ုကပတ်–
H1697

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

סוּ מָאָ֔
ပယ်တော်

ת־ וְחָכְמַֽ
–နငှ့်ပညာ–
H2451

מֶ֖ה
အဘယ်
H4100

ם׃ לָהֶֽ
–သူတုိ့သ့ုိ

ס
—

ပညာရိှတုိ့သည် အရှက်ကဲွကြ၏။ ထိတ်လန ့၍် ကျောကွ့င်းထဲသ့ုိ ဝင်ကြပြီ။ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်ကုိ ပယ်ကြပြီ။ 

သူတုိ့၌ ပညာမည်မျှရိှသနည်း။

10֩ לָכֵן
ထုိကြောင့်

ן אֶתֵּ֨
ငါပေးမည်
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם נְשֵׁיהֶ֜
သူတုိ့၏မိနး်မများ
H0802

ים לַאֲחֵרִ֗
–အခြားသူများသ့ုိ
H0312

שְׂדֽוֹתֵיהֶם֙
သူတုိ့၏လယ်များ

ים לְי֣וֹרְשִׁ֔
–အမွေခံသူများသ့ုိ
H3423

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ מִקָּטֹן
–အငယ်မှ

וְעַד־
–နငှ့်–တုိင်အောင်
H5704

גָּד֔וֹל
ကြီး

ה כֻּלֹּ֖
သူတုိ့အားလုံး
H3605

בֹּצֵעַ֣
လောဘတက်မက်သော
H1214

צַע בָּ֑
အမြတ်
H1215

מִנָּבִיא֙
–ပရောဖက်မှ
H5030

וְעַד־
–နငှ့်–တုိင်အောင်
H5704

ן כֹּהֵ֔
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ה כֻּלֹּ֖
သူတုိ့အားလုံး
H3605

שֶׂה עֹ֥
ပြုသော

ׁקֶר׃ שָּֽ
လိမ်လည်ခြင်း
H8267

ထုိအကြောင်းကြောင့်၊ သူတုိ့မယားများကုိ သူတပါးတုိ့၌ ငါအပ်မည်။ သူတုိ့လယ်ယာများကုိ သူတပါးတုိ့အား အပုိင်ပေးမည်။ 

အငယ်ဆံုးသောသူမှစ၍ အကြီးဆံုးသောသူအပေါင်းတုိ့သည် မတရားသော စီးပွားကုိ ရှာကြ၏။ ပရောဖက်မှစ၍ 

ယဇ်ပုရောဟိတ်ရိှသမျှတုိ့သည် မုသာကုိ သံုးကြ၏။

וַיְרַפּ֞ו11ּ
–နငှ့်ပြုပြင်ကုသကြ
H7495

אֶת־
–ကုိ
H0853

בֶר שֶׁ֤
ပျက်စီးခြင်း
H7667

בַּת־
–သမီး
H1323

֙ עַמִּי
ငါ၏လမူျ ိုး–၏

עַל־
–အပေါ ်

ה נְקַלָּ֔
ပေါပ့ေါဆ့ဆ
H7043

ר לֵאמֹ֖
–ဆုိလျက်
H0559

׀שָׁל֣וֹם 
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

שָׁל֑וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

ין וְאֵ֖
–နငှ့်မရိှ
H0369

שָׁלֽוֹם׃
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

ချမ်းသာမရိှသောအခါ ချမ်းသာ၊ ချမ်းသာဟ ုပြောဆုိလျက်၊ ငါ၏လမူျ ိုး သတ့ုိသမီးအနာကုိ ပေါလ့ျောစွ့ာကုကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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שׁו12ּ הֹבִ֕
ရှက်ကြလော့
H3001

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

תוֹעֵבָ֖ה
ရံွရှာဖွယ်
H8441

עָשׂ֑וּ
ပြုကြ၏

גַּם־
–လည်း–
H1571

בּ֣וֹשׁ
ရှက်ကြောက်ခြင်း
H0954

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

שׁוּ יֵבֹ֗
ရှက်ကြ
H0954

וְהִכָּלֵם֙
–နငှ့်မျက်နာှနခီြင်း
H3637

א ֹ֣ ל
မ
H3808

עוּ יָדָ֔
သိကြ
H3045

ן לָכֵ֞
ထုိကြောင့်

יִפְּל֣וּ
လဲကျကြလိမ့်မည်
H5307

ים בַנֹּפְלִ֗
–လဲကျသူများ၌
H5307

בְּעֵת֧
–အချနိ၌်
H6256

פְּקֻדָּתָ֛ם
သူတုိ့၏အပြစ်ဒဏ်ခံရခြင်း
H6486

יִכָּשְׁל֖וּ
ထိမိလဲကြလိမ့်မည်
H3782

אָמַ֥ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

သူတုိ့သည် ရံွရှာ ဘွယ်သောအမုှကုိ ပြုပြီးမှ ရှက်ကြ သလော။ အလျှင်းမရှက်ကြ။ မျက်နာှမပျက်တတ်ကြ။ ထုိကြောင့်၊ 

တယောက်နောက် တယောက်လဲကြလိမ့်မည်။ ငါစစ်ကြောသောအခါ န ှမ့်ိချခြင်းကုိ ခံရကြလိမ့်မည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

ף13 אָסֹ֥
စုဆောင်း
H0622

אֲסִיפֵ֖ם
ငါစုဆောင်းမည်
H5486

נְאֻם־
–မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהֹוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

֩ אֵין
မရိှ
H0369

ים עֲנָבִ֨
စပျစ်သီး
H6025

פֶן בַּגֶּ֜
–စပျစ်နယ်ွ၌
H1612

וְאֵ֧ין
–နငှ့်မရိှ
H0369

תְּאֵנִי֣ם
သင်္ဘောများ
H8384

בַּתְּאֵנָ֗ה
–သင်္ဘောပင်၌
H8384

עָלֶה֙ וְהֶֽ
–နငှ့်–ထုိအရွက်
H5929

ל נָבֵ֔
ညုိှး

ן וָאֶתֵּ֥
–နငှ့်ငါပေး
H5414

לָהֶ֖ם
–သူတုိ့သ့ုိ
H1992

יַעַבְרֽוּם׃
ဖြတ်သွားကြလိမ့်မည်

သူတုိ့ကုိ ငါရှင်းရှင်းဖျက်ဆီးမည်။ စပျစ်နယ်ွပင် ၌ စပျစ်သီးမရိှရ။ သင်္ဘောသဖနး်ပင်၌ သင်္ဘောသဖနး် သီးမရိှရ။ အရွက်လည်း 

ညုိှးနမ်ွးရမည်အကြောင်း၊ လွှမ်းမုိးသောသူတုိ့ကုိ ငါစေလွှတ်မည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

עַל־14
–အပေါ ်

מָה֙
အဘယ်
H4100

אֲנַחְ֣נוּ
ငါတုိ့
H0587

ים שְׁבִ֔ יֹֽ
ထုိင်သော
H3427

אָסְפ֗וּ הֵֽ
စုရံုးကြလော့
H0622

וְנָב֛וֹא
–နငှ့်လာကြကုနအံ့်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

י עָרֵ֥
–မြို့များ

הַמִּבְצָ֖ר
–ထုိခံတပ်–၏
H4013

וְנִדְּמָה־
–နငှ့်ငြိမ်စီးကြကုနအံ်–့

ם שָּׁ֑
–ထုိနေရာ၌
H8033

֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

יְהוָ֨ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵ֤ינוּ
ငါတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

֙ הֲדִמָּנ֙וּ
ငါတုိ့ကုိတိတ်ဆိတ်စေ၏

נוּ וַיַּשְׁקֵ֣
–နငှ့်ငါတ့ုိကုိသောက်စေ၏
H8248

מֵי־
–ရေများ–
H4325

אשׁ ֹ֔ ר
အဆိပ်
H7219

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

אנוּ חָטָ֖
ငါတုိ့အပြစ်ကျူးလနွ်
H2398

לַיהוָֽה׃
–ထာဝရဘုရားသ့ုိ
H3068

ငါတုိ့သည် အဘယ်ကြောင့် ထုိင်လျက်နေကြ သနည်း။ စုဝေးကြကုနအံ်၊့ ခုိင်ခ့ံသော မြို့များအထဲသ့ုိ ဝင်၍ တိတ်ဆိတ်စွာ 

နေကြကုနအံ်။့ ငါတုိ့သည် ထာဝရ ဘုရားကုိ ပြစ်မှားသောကြောင့်၊ ငါတုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည် ငါတုိ့ကုိ 

တိတ်ဆိတ်စွာနေစေ၍၊ ဆေးခါးနငှ့် ရောသော ရေကုိတုိက်တော်မူ၏။ ငါတ့ုိသည် ချမ်းသာရေကုိ တုိက်တော်မူ၏။

קַוֵּ֥ה15
မျှော်လင့်

לְשָׁל֖וֹם
–ငြိမ်သက်ခြင်းသ့ုိ
H7965

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မရိှ
H0369

ט֑וֹב
ကောင်းမွနး်

לְעֵ֥ת
–အချနိသ့ုိ်
H6256

ה מַרְפֵּ֖
ကုသခြင်း
H4832

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်ရုှ
H2009

ה׃ בְעָתָֽ
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H1205

ငါတုိ့သည် ချမ်းသာကုိမြော်လင့်သော်လည်း၊ ကောင်းသောအရာ မပေါလ်ာ။ သက်သာချနိကုိ် မြော်လင့်သော်လည်း၊ 

ဘေးသက်သက်ဖြစ်၏။
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ן16 מִדָּ֤
–ဒနမှ်
H1835

נִשְׁמַע֙
ကြားရ
H8085

נַחְרַ֣ת
နာှခှနး်သံ

יו סוּסָ֗
သူ၏မြင်းများ–၏

֙ מִקּוֹל
–အသံမှ

מִצְהֲל֣וֹת
ဟောင်ခြင်းများ
H4684

יו אַבִּירָ֔
သူ၏လကူြီးများ–၏
H0047

ה רָעֲשָׁ֖
တုနခ်ါ၏
H7493

כָּל־
–အားလုံး
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

וַיָּב֗וֹאוּ
–နငှ့်သူတုိ့လာကြ၏
H0935

֙ אכְלוּ וַיֹּֽ
–နငှ့်သူတုိ့စား၏
H0398

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

הּ וּמְלוֹאָ֔
–နငှ့်သူမ၏ပြည့်ဝဖုိးခြင်း
H4393

יר עִ֖
မြို့

וְיֹ֥שְׁבֵי
–နငှ့်–နေထုိင်သူများ
H3427

הּ׃ בָֽ
–၎င်း၌

ס
—

သ့ူမြင်းနာှခေါင်းရုှသံကုိ ဒနပ်ြည်က ကြားရ၏။ သ့ူမြင်းရဲဟီသံကုိကြား၍ တပြည်လုံးတုနလှ်ပ်ုလေ၏။ သူတုိ့သည် ရောက်လာ၍၊ 

ပြည်နငှ့် တကွပြည်၌ရိှသမျှကုိ၎င်း၊ မြို့နငှ့်တကွ မြို့သားတုိ့ကုိ၎င်း စား၍မျ ိုကြ၏။

17֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

י הִנְנִ֨
ကြည့်ရုှလောင့ါ
H2009

חַ מְשַׁלֵּ֜
လွှတ်လိက်ုမည်
H7971

ם בָּכֶ֗
–သင်တုိ့၌

נְחָשִׁים֙
မြွေများ
H5175

ים צִפְעֹנִ֔
အဆိပ်မြွေများ

ר אֲשֶׁ֥
ကြောင့်–

אֵין־
မရိှ–
H0369

לָהֶ֖ם
–သူတုိ့သ့ုိ

לָחַ֑שׁ
မုှတ်မူှ
H3908

וְנִשְּׁכ֥וּ
–နငှ့်ကုိကြလိမ့်မည်

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့ကုိ
H0853

נְאֻם־
–မိန ့တ်ော်မူ၏–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

ကြည့်ရုှလော။့ မနး်မုှတ်၍ မနိင်ုသောမြွေ၊ ဆုိးသောမြွေများကုိ သင်တုိ့ရိှရာသ့ုိ ငါစေလွှတ်သဖြင့်၊ သင်တုိ့ကုိ ကုိက်ကြလိမ့်မည်ဟ ု

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော် မူ၏။

י18 יגִיתִ֖ מַבְלִ֥
ငါ၏အသက်ချေအိးုကျစေ၏
H4010

עֲלֵי֣
–အပေါ ်

יָג֑וֹן
စိတ်ဆင်းခြင်း
H3015

עָלַ֖י
–ငါအပေါ၌်

י לִבִּ֥
ငါ၏နလှုံး

י׃ דַוָּֽ
နာသော
H1742

ငါဝမ်းနည်းခြင်း ပျောက်မည်အကြောင်း အဘယ်သ့ုိနည်း။ ငါသည် စိတ်ပျက်လျက်နေရ၏။

הִנֵּה־19
ကြည့်ရုှ–
H2009

ק֞וֹל
အသံ

ׁוְעַת֣ שַֽ
ငိကုြွေးခြင်း
H7775

בַּת־
–သမီး
H1323

י עַמִּ֗
ငါ၏လမူျ ိုး–၏

מֵאֶרֶ֙ץ֙
–ပြည်မှ
H0776

ים מַרְחַקִּ֔
အဝေးလံသောနေရာများ
H4801

יהוָה֙ הַֽ
ထာဝရဘုရား
H3068

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

בְּצִיּ֔וֹן
–ဇိအနု၌်
H6726

אִם־
အကယ်၍–

הּ מַלְכָּ֖
သူမ၏ရှင်
H4428

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

הּ בָּ֑
–၎င်း၌

מַדּ֗וּעַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

הִכְעִס֛וּנִי
ငါကုိ့အမျက်ထွက်စေ၏
H3707

בִּפְסִלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့၏ရုပ်တုများဖြင့်
H6456

בְּהַבְלֵ֥י
–အချည်းနးီသော
H1892

ר׃ נֵכָֽ
နိင်ုငံခြား–၏
H5236

ငါ၏ လမူျ ိုးသတုိ့သမီးအော်ဟစ်သံကုိ ဝေးသော ပြည်က ကြားရ၏။ ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုမ်ြို့၌ ရိှတော်မမူသလော။ 

မိမိရှင်ဘုရင်သည် မြို့ထဲ၌ ရိှတော် မမူသလော။

עָבַ֥ר20
ကုန်

יר קָצִ֖
ရိတ်သိမ်းရာသီ

לָה כָּ֣
ကုန၏်
H3615

יִץ קָ֑
နေွရာသီ
H7019

וַאֲנַחְ֖נוּ
–နငှ့်ငါတုိ့
H0587

ל֥וֹא
မ
H3808

ׁעְנוּ׃ נוֹשָֽ
ကယ်တင်ခံရ
H3467

အသီးအန ှ ံသိမ်းရာကာလလနွပ်ြီ။ နေွကာလ ကုနပ်ြီ။ ငါတုိ့သည် ကယ်တင်ခြင်းသ့ုိ မရောက်ကြ။
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https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
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עַל־21
–အပေါ ်

בֶר שֶׁ֥
ပျက်စီးခြင်း
H7667

בַּת־
–သမီး
H1323

י עַמִּ֖
ငါ၏လမူျ ိုး–၏

רְתִּי הָשְׁבָּ֑
ငါကျ ိုးကဲွလေ၏
H7665

רְתִּי קָדַ֕
ငါမှောင်မုိကဿ
H6937

ה שַׁמָּ֖
ထိတ်ချွန ့ခ်ြင်း
H8047

תְנִי׃ הֶחֱזִקָֽ
ငါကုိ့ဖမ်းစဲွလေ၏
H2388

ငါ၏လမူျ ိုးသတုိ့သမီးသည် နာသောကြောင့်၊ ငါလည်းနာရ၏။ ကြမ်းတမ်းသော အဝတ်ကုိ ဝတ်လျက်၊ 

မိနး်မောတွေဝေလျက်နေရ၏။

22֙ הַצֳרִי
ဘိနဆ်ေး
H6875

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

ד בְּגִלְעָ֔
–ဂလေဒ၌
H1568

אִם־
အကယ်၍–

א רֹפֵ֖
ဆေးဆရာ
H7495

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

ם שָׁ֑
–ထုိနေရာ၌
H8033

י כִּ֗
အကြောင်းမူကား

֙ מַדּוּ֙עַ
အဘယ်ကြောင့်
H4069

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ה לְתָ֔ עָֽ
တက်
H5927

אֲרֻכַ֖ת
ကုသခြင်း
H0724

בַּת־
–သမီး
H1323

י׃ עַמִּֽ
ငါ၏လမူျ ိုး–၏

ဂိလဒ်ပြည်၌ ဗာလဇံပင် အစေးမရိှသလော။ ထုိပြည်၌ ဆေးသမားမရိှသလော။ ရိှလျက်ပင် ငါ၏လမူျ ိုးသတုိ့သမီးသည် 

အဘယ်ကြောင့် အနာမှ ထမြောက်သနည်း။ တကျွနး်တနိင်ုငံနငှ့်ဆုိင်သော အချည်းန ှးီအရာ၊ ရုပ်တုဆင်းတုအားဖြင့် သူတုိ့သည် 

ငါအ့မျက်ကုိ န ှိးုဆော် ခြင်းငှါ အဘယ်ကြောင့် ပြကြသနည်း။
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